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Подключение прибора
SENSOAIR plus управляет приборами, влючёнными
в сеть 230 В или 24 В (например, проветривате-
лями или электромеханическими приводами).
Приборы должны быть связаны посредством
платы управления.

Важно!  Обратите внимание на план подключе- 
ния при соединений приборов.

Примечание: В случае необходимости крышку
прибора можно открыть с помощью монеты или
другого подходящего предмета.

Электроснабжение 230 В AC

Электроснабжение 24 В DC

SENSOAIR plus

3
21

4

3
21

4

Переменный 230 В AC

Сетевая плата      Плата управления

Постоянный 24 В DC

3
21

4 Плата управления

Основная плата 
(без сетевой)

Электроснабжение
 230 V AC / 24 V DC

Сетевая плата      Плата управления
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SENSOAIR plus - AEROMAT VT / AEROLIFE / AEROVITAL / 
AEROPLUS / AEROPAC SN 

SENSOAIR plus - AEROMAT 100 DK / AEROMAT 150

Монтажная схема: проветриватели

Распределительная коробка
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SENSOAIR plus

AEROLIFE 

AEROVITAL 

AEROPLUS 

AEROPAC SN

AEROMAT VT 

Тип RS / RS 2

SENSOAIR plus

AEROMAT 100 DK
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AEROMAT 150

Распределительная коробка
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SENSOAIR plus - Электромеханическая ручка MH10

SENSOAIR plus - Цепной привод

Монтажная схема: электроприводы

Распределительная коробка

MH10

SENSOAIR plus

Блок питания VPS1
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Распределительная коробка

Цепной привод

SENSOAIR plus

Блок питания ACX
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Все нижеуказанные приборы активируюся/деактивируются согласно   
установленным показателям качества воздуха в помещении. Это 
достигается благодаря DIP-переключателям на основной плате. 

Пример DIP-переключателя

SENSOAIR plus - Проветриватели

Управление приборами

Важно! Питание подключатся только после установки всех 
DIP-переключателей (для всех типов прибора SENSOAIR)

Ступени 

проветриванием 

Позиция DIP-переключателя Сигнал индикатора при проветривании

1 2 3 4 Зелён
/Жёлт

Жёлт
Жёлт/
Красн Красн

AEROMAT VT 
Tип RS / RS 2

OFF OFF OFF OFF I I II II

ON OFF OFF OFF I II II II

OFF ON OFF OFF I I II II II

ON ON OFF OFF I II

AEROMAT 100 
Tип F2

AEROMAT 150

OFF OFF ON OFF I I II II

ON OFF ON OFF I II II II

OFF ON ON OFF I I II II II

ON ON ON OFF I II

Управление проветривателями. Подача воздуха Вкл / Выкл
AEROLIFE

AEROVITAL

AEROPLUS

AEROPAC SN

Выкл 

Вкл

Вкл

AEROMAT 100 
T  DK (Клапаныип
откр/закр) 

Переключатель 1: OFF        Переключатель 1: ON

и работой прибора

управления
Зелён

Выкл Выкл 

Выкл Выкл 

Выкл Выкл Выкл 

Выкл 

Выкл Выкл 

Выкл 

Выкл 

Выкл 

Выкл 

Выкл 

Выкл Вкл

Вкл

Вкл

Вкл

Вкл

Вкл

Вкл

Вкл

ВклВкл

Вкл

Вкл

Вкл Вкл ВклВклВкл

ВклВклВкл

ВклВкл

Вкл

Выкл 

Выкл Выкл 

Выкл 

Выкл 

 

Выкл 

Выкл Выкл 

Выкл 

Выкл 

ВыклВыкл

ВыклВыкл

Выкл

Выкл

ВыклВыклВыкл

Вкл

Вкл

Вкл

Вкл Вкл

ВклВклВклВкл

Вкл

Выкл

ВыклВыклВыкл

Выкл

Выкл

ВыклВыклВыкл

Выкл

Выкл
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SENSOAIR plus - оконные электроприводы

Функциональный тест соединения приборов (автоматический)
1. Подача электричества
2. По истечении 30 сек. включается Реле 1
3. По истечении 60 сек. включается Реле 2
4. По истечении 90 сек. оба реле отключаются и тест заканчивается. 

Перед первым вводом в эксплуатацию все типы прибора должны провести тестовое
измерение качества воздуха в помещении описанным ниже образом.

Условия
• Перед измерением качества воздуха помещение должно быть хорошо проветрено

• Температура в помещении должна быть в пределах от                                              5 °C до 40 °C 

• В комнате не должны находиться люди или животные

Измерение качества воздуха
1. Включается электричество - начинается измерение параметров.

2. Оба сенсора нагреваются и оцениваются по отношению к рекомендованной 
величине 350 ppm. В это время зелёный индикатор мерцает.

3. По завершении измерения параметров (длительность 30 мин.) загорается
длительный зелёный индикатор. Прибор готов к работе.

Управление приборами

Тип  
электропривода

Положение DIP-переключателя Сигнал индикатора при проветривании

1 2 3 4 зелён
зелён
/жёлт

жёлт
жёлт/

красн красн

Электрическая  

MH10

OFF OFF

ON OFF

OFF

Цепной привод

OFF OFF OFF ON

ON OFF OFF ON

OFF ON OFF ON

ON ON OFF ON

Ввод в эксплуатацию SENSOAIR 

ручка

Закр. Октр.

Октр. Октр.

Октр.Октр.Октр.Октр.

Октр.Октр.Октр.

Закр.Закр.Закр.

Закр.

Закр. Закр. Закр.

Закр. Октр.

Закр.

Закр.

Закр.

Закр.

Октр.

Октр.

Закр.

Закр.

Октр.

Октр.

Закр.

Закр. Октр.

Октр.

Октр.

Закр.

Октр.

Октр.

Октр.

Октр.

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ON

ONON
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Сбои при эксплуатации
При нарушении работы прибора нельзя самостоятельно открывать и/или пытаться

  его ремонтировать. Необходимо обратиться к 

В целях предупреждения нанесения вреда здоровью или материального 
ущерба примите к сведению следующее:

• Перед каждой чисткой вынимайте сетевой штекер из розетки, чтобы отключить
прибор от сети питания (никогда не тяните за шнур).

• Если прибор подключён напрямую к сети 220 В напрямую, полностью отключите 
сетевую линию. В данном случае необходимо удалить предохранители 

 • Не используйте агрессивные чистящие средства или средства содержащие  
растворители, т.к. они могут повредить поверхность корпуса прибора. 

• При чистке прибора внутрь его не должна проникать вода.  

Ввод в эксплуатацию SENSOAIR

Показания индикатора Описание проблемы Причина Решение

Мерцание зелёным  
с интервалом 1 сек  

Функционирование   

Мерцание жёлтым
дважды в секунду 

CO2 -
Свяжитесь
с сервисом 

Мерцание красным
дважды в секунду Дефект сенсора VOC -

Свяжитесь
с сервисом 

специалистам компании 

Дефект сенсора

Прибор в
состоянии
измерения

Дождитесь
окончания
измерений

прервано (сбои в
электроподаче)

ЧИСТКА

Опасно для жизни - возможен удар током
или возгорание!

SIEGENIA-AUBI.
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Примечание:  Следующая документация о подключении SENSOAIR Wave в 
Z-волновую сеть является руководством исключительно для обученного 

Подключение/Отключение от сети

Z-волновую сеть или отключить от неё.

Подключение в уже имеющуюся Z-волновую сеть.
SENSOAIR wave полностью совместим и может использоваться с любыми 
другими омпонентами Z-волновой сети, даже если они изготовлены
другим производителем. Для подключения SENSOAIR в имеющуюся
Z-волновую сеть необходимо нажать на клавишу в нижней части прибора.

Возврат SENSOAIR wave к заводским настройкам 

Удерживайте клавишу в нижней части прибора в течение пяти секунд.

Короткие мерцания жёлтого индикатора свидетельствуют о следующем:
• SENSOAIR подключён к Z-волновой сети, или удалён из неё

• Все компоненты интегрированы в сеть

• Настройки прибора возварщены к заводским

Поддерживаемые классы
• COMMAND_CLASS_BASIC

• COMMAND_CLASS_SENSOR_MULTILEVEL_V3

• COMMAND_CLASS_SENSOR_CONFIGURATION

• COMMAND_CLASS _CONFIGURATION

• COMMAND_CLASS_ASSOCIATION

• COMMAND_CLASS_VERSION

• COMMAND_CLASS_MANUFACTURER_SPECIFIC

Вод в эксплуатацию SENSOAIR wave

персонала

Нажмите клавишу в нижней части прибора чтобы подключить его в
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Функции классов

BASIC SET

• Basic Set Value = 1, если актуальная концентрация CO2                                 > CO2- Уровень переключения

• отправляет без соединений „Broadcast“, с соединениями „Single Cast“

BASIC REPORT

• Basic Report Value = CO2 /10 область значений 35 - 255 соответствует 350 - 2550 ppm

• Basic Report Value = 0 во время фазы калибровкии                     (первые 30 минут после включения)

MULTILEVEL REPORT (Version 3)

• Sensor Type = CO 2 (0x11)

• Precision = 0x00

• Scale = ppm (0x00)

• Sensor Value 1 (MSB) und Sensor Value 2 (LSB) = уровень CO2      - 350 - 3000 ppm

• В „Unsolicited Report Mode A/B“ уровень CO2- будет самостоятельно понижаться 
(смотрите Device Configuration)

SENSOR CONFIGURATION

• Установить уровень переключения СО2                                                                    (СО  Trigger level) в пределах 500 - 3000 ppm 
на

• Default-Bit: Установить уровень переключателя на заводскую установку                                                                             (1000 ppm)

• Current-Bit: Установить уровень переключателя на актуальный уровень CO2

• Sensor Type = 0x11

• Precision = 0; Scale = 0; Size = 2

• Trigger Value 1 = MSB; Trigger Value 2 = LSB

Ввод в эксплуатацию SENSOAIR wave

2
  SENSOR_TRIGGER_LEVEL_SET
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Конфигурация прибора (DEVICE CONFIGURATION)

Режим работы прибора устанавливается при помощи 
CONFIGURATION_SET-Kommando 

Device Configuration Value 1 (default 0x8d):

Произвольно предоставляемый мультиуровневый отчёт. Тип А
Unsolicited Multilevel Report Mode A

SENSOAIR сомостятельно отправляет мультиуровневый отчёт, когда содержание СО  2
превышает одно из указанных ниже значений: 

600 ppm, 800 ppm, 1000 ppm, 1500 ppm, 2000 ppm, 2500 ppm

SENSOAIR самостоятельно отправляет актуальные данные о содержании CO   в воздухе2
с интервалом 5 - 65000 сек. Интервал (заводская настройка каждые 30 сек.) задаётся 

Device Configuration Value 1 = MSB (default 0x00)

Device Configuration Value 2 = LSB (default 0x1e)

Ввод в эксплуатацию SENSOAIR wave

7 6 5 4 3 2 1 0

SENSOAIR 
показания
индикатора

Broadcast 
Multilevel 
Report

Basic Set Unsolicited 
Multilevel 
Report 
Mode B 

Unsolicited 
Multilevel 
Report 
Mode A 

0 = disabled 
1 = enabled

0 = disabled 
1 = enabled

0 = disabled 
1 = enabled

0 = disabled  
1 = enabled

0 = disabled 
1 = enabled

Конфигурация прибора. Показатель 1 (default 0x8d):

Произвольно предоставляемый мультиуровневый отчёт. Тип Б
Unsolicited Multilevel Report Mode B

следующим образом:
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Применение
Любые не предусмотренные данной инструкцией применения прибора, а так же не
рекомендованные Siegenia-Aubi подгонки или изменения прибора, а так же всех 
комплектующих или зап.частей запрещены. При не соблюдении условий эксплуатации 
компания Siegenia-Aubi не несёт никакой ответственности при нанесении ущерба
людям или имуществу.

Гарантия
При правильном и профессиональном монтаже и эксплуатации компания Siegenia-Aubi
предоставляет 2 года гарантии. При возникновении дефектов мы в праве заменить
некоторые запасные части или весь прибор. Неисполнение обязательств по уходу за
аппаратом, результатом чего стал выход прибора из строя, гарантией не покрываются.
В случае, если над прибором или отдельными компонентами произведены изменения,
не авторизированные нами или не описаны в данной инструкции, либо прибор или от-
дельные компонетны разобраны (демонтированы), гарантия прекращает своё  
действие.

Исключения в условиях гарантии
Прибор и его комплектующие подлежат строгому контролю качества. При исполь-
зовании согласно инструкции прибор функционирует надёжно и безопасно. Мы 
исключаем свою гарантию в случае убытков, как следствие нехватки или дефицита 
деталей и/или требования возмещения убытков, и так же не несём ответственность,
если речь идёт о мышленно грубом и халатном отношении, и, как следствие, нанесения 
вреда жизни, организму или здоровью. При этом, возможная независящая от степени 
вины гарантия, согласно закону о гарантии продукта, остаётся неизменной. Так же, 
неизменной остаётся гарантия при повреждении по обоснованной причине, в рамках
законных обязательств. В таких случаях гарантия ограничивается предсказуемыми, 
типичными для договора убытками.

Соответствие Европейским нормам качества

Защита окружающей среды
Не смортя на то, что продукция Siegenia-Aubi не попадает в область применения законов
касающихся электрических приборов, мы обращаем Ваше внимание, что Вы должны 
следовать не только указанной здесь инструкции по применению, но так же не учтённых
здесь правил использования использования опасных для окружающей среды материалов.
Важно знать, что электроприборы нельзя выбрасывать в мусорный контейнер.

Обратная связь для документов
Ваши предложения по работе аппарата мы обязательно рассмотрим и примем во 
внимание.
Замечания и предложения высылайте на эл. адрес:  documentation@siegenia-aubi.com

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ

Мы SIEGENIA-AUBI KG подтверждаем, что прибор AEROPAC 
соответсвует нормам 2008/108/ЕС и 2006/95/ЕС и прибор AEROPAC wave
соответствует нормам 1999/5/ЕС и полностью соответствует 
требованиям Евросоюза.



SIEGENIA-AUBI KG

Beschlag- und Lüftungstechnik

Duisburger Straße 8

D-57234 Wilnsdorf

Telefon: +49 271 3931-0

Telefax: +49 271 3931-172

info-hotline@siegenia-aubi.com

www.siegenia-aubi.com

Sprechen Sie mit Ihrem Fachbetrieb:

SIEGENIA-AUBI weltweit:

Benelux  Telefon: +32 9281 1312

China  Telefon: +86 10 8739 89-51/-52/-53

Deutschland  Telefon: +49 271 3931-0

Frankreich  Telefon: +33 38961 8131

Großbritannien  Telefon: +44 2476 622000

Italien  Telefon: +39 02935 3601

Kasachstan  Telefon: +7 7272 2914033

Österreich  Telefon: +43 6225 8301

Polen  Telefon: +48 7744 77700

Russland  Telefon: +7 495 7211762

Schweiz  Telefon: +41 333 4610-10

Südkorea  Telefon: +82 31 7985590

Türkei  Telefon: +90 272 2234862

Ukraine  Telefon: +38 044 4637979

Ungarn  Telefon: +36 76 500810
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